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CEREMONIAL
ou

CONCILE PROVINCIAL
m

MONTRÉAL.

I.e Concile de la province ecclésiastique de Montréal secompose de l'Archevêque de Montréal et de ses suffragartste Evéques de Saint-Hyacinthe, de Sherbrooke et de VaHey.'

.es'^AbbrXé.r"""
'""""^'^ '^-^«ï'-C-dJuteurset

Les Chapitres y sont représentés par des Délégués.

A l'arrivée des Evêques à la ville métropolitaine, on sonne
les cloches, et l'Archevêque envoie au-devant d'eux quelques
uns des princij«.ux de son clergé. Les Evêques se r;ndentd abord a la métropole, et de là auprès de l'Archevêque

Le Concile se constitue tjrocède :

1" en Congrégations particulières,
2" en Congrégations générales,
3" en Congrégations des Evêques,
4" en Sessions solennelles.

i . '.'
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Les Congrégations particulières sont des commissions ou

bureaux entre lesquels sont distribuées les matières dont le

Concile doit s'occuper.

Les Congrégations générales sont celles dans lesquelles les

Congrégations particulières font le rai)port de leur travail, et

le soumettent à la discussion pour former des décrets.

Ces Congrégations se composent des Evéques, des Procu-

reurs des Evéques, des Députés des C'iiapitres, des Ofliciers du
Concile et de tous les Théologiens et Canonistes.

Les Congrégations des Evéques ne se com[)osent que des

Pères du Concile. C'est dans ces Congrégations que les

décrets sont délinitivement adoptés, ai)rès que les Evéques ont

entendu les diverses opinions émises dans les Congrégations

générales.

Les Sessions solennelles sont celles où Ton prononce les

décrets discutés et arrêtés dans les Congrégations.

Le costume des Evoques consiste dans le rochet et la

mozette. Tous les autres membres du Concile sont en habits

ordinaires.

Dans les Sessions, les Evéques revêtent la chape par dessus

le rochet et l'amict, et ils font usage de la seconde mitre (celle

que le cérémonial des Evéques appelle auHpIrnjgiata). L'Ar-

chevêque ]>rend la chape par dessus l'aube et l'étole, et porte

la mitre précieuse. Les membres du Chapitre métropolitain

parés chacun ^elon sa dignité, les Procureurs des P^vêques

absents ixnlent la chape. Les Députés des Chapitres cathé-

draux ont leur habit de chœur ordinaire. Tous les autres

ecclésiastiques sont en surplis.

La veille de l'ouverture du Concile, on sonne les cloches de

toutes les églises de la ville à pleine volée, pendant un quart

d'heure, après VAngcins du midi et du soir. On les sonne de

même le matin de l'ouverture, après VAngélus, et depuis le

moment où commence la procession jusqu'à celui où l'Arche-

vêque arrive dans l'église. Les autres sessions s'annoncent

aussi par le son de toutes les cloches, que l'on sonne encore

durant le Te Dcum de la clôture du Concile. Quant au reste,

la sonnerie se règle comme pour les fêtes solennelles.

11)
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Dans une Congrégation préparatoire, (composée <lo8 seuls

Evêques, on règle ce qui a ra}>|)ort aux Congrégation.s et aux

Sessions solennelles. Alors le Métropolitain j)ropose aux Père.<?

et désigne, avec leur approbation, les ofUciers du Concile :

Un Promoteur,

Un Vice- Promoteur,

Un Secrétaire,

Vu Sous-Secrétaire,

Un Maître des cérémonies,

Un Sous- Maître des cérémonies.

Un Notaire.

Dans la même Congrégation, on fait la désignation des

Théologiens et des Canoni^tes de chacun des Pérès du Con-

cile
;
puis le Métropolitain indique le jour et l'heure de la

première Session, ainsi (jue le cérémonial à observer.

Les décrets qui doivent être publiés dans cette première

Session sont au noml)re de trois : — De apcriendâ Si/nodo ;
—

de modo vivrndi in OmcUio ;— de prnfesmme fidei emittenda.

A l'issue de cette Congrégation préparatoire, l'annonce d'une

Congrégation générale, qui doit i)récéder la première Session,

est publiée et aflichée en ces termes :

lllustrissimus ac Revereiulissinius D. D. Archiepis-

copus Muriaiiapolitaiius, reverendissimi D. D. Epincopi,

Patres Coiicilii, uiiiversis et singiilis qui Coiicilio pro-

viuciali de jure vel consuetudine interesse debent,

mandant et praîcipiunt, ut die. . . niensis. . . anni. .

.

in Pahitio Archiepisc()j)ali sistant se pro Congrega-

tione generali in saeello dicti Palatii habenda ; et ut

Procuratores et Depntati, procuratoria ibidem exami-

nanda aft'erre non pra'termittant.

De mandato Illustrissimi ac Reverendissimi.

D. D. Archiepiscopi Marianapolitnni.

N. , ,, iSecrefarluft.



PRExMIEKE SESSION.

Ouiwrttuu' *lu (yOiirilf,

L'('glise où doit se tonir cette Session est ornée comme pour

les grandes solennités

A l'heure indiquée, tous les monihres du Concile et tous

ceux qui doivent assister à la Session d'ouverture se réunis-

sent au lieu convenu, pour se rendre de là processionnoUe-

ment à l'église dans l'oriire suivant :

Les Notaires
;

I^e Séminaire
;

Les Canonistcs et les Théologiens
;

Les Députés des Chapitres
;

Le Thuriféraire
;

Un Ecclési;isti(iue portant la croix entre deux acolytes
;

Les Procureurs des Evoques absents
;

Les Al)bés ;

Les Chanoines métropolitains parés
;

Le Prêtre-assistant, le Diacre et Sous-Diacre d'office à

leur rang de chanoines
;

Les Evé(iues suflfragants accompagnés de deux chape-

lains
;

L'Archevêque entre les deux Diacres-Assistants
;

Les Porte-Insignes ; Familiers.

On chante durant la procession les litanies des Saints, que

l'on termine par VAgmis Del au moment où le Métropolitain

arrive au pied de l'autel. ,

Arrivés à l'église, les Pères du Concile, après avoir fait le

salut à la croix, se rendent aux fauteuils disposés pour eux;

derrière chacun des prélats se placent les porte-insignes. Les

autres membres du Concile prennent les places qu'on leur a

indiquées.

Le Métropolitain, après avoir prié quelque temps à l'autel,
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se rend j\ son trône, «luitte lu chape, revêt les tunicelles, lu

chasnble et le pallium, et commence lu messe.

A rofTortoire tous les Evoques sont encensés de trois coups
;

les Procureurs dos évr-ques, les membres et les Hélépurs des

chapitres le sont de deux coups ; les autres comme ù l'ordinaire.

Après VAyniiH Del, le prtitre ussistu porte la paix au plus

ancien des Evf'(]ues, et la donne ensuite aux membres du (-ha-

pitrc nnHropoiitai. , au premier Abhé, au premier l'rocureur

des Evc(iues .absents et au Maître des Crrémonies, celui-ci la

porte ensuite au cho-ur comme ù l'ordinaire.

Le célébrant ne donne point la bénédiction à la messe, parce

qu'il doit la donner à la (in de la Session. Après l'évangile de

8alnt Jean, il se rend au trône pour déposer la chasuble, le

manipule et les tunicelles, et prendre la chape ; il revient

ensuite, la mitre précieuse en tête, prendre place au fauteuil

qu'on lui a préparé devant les marches de l'autel. L'orgue

joue pendant le temps (jui s'écoule depuis la messe jusqu'au

retour de l'Archevêque à l'autel.

Le livre des évangiles est pincé sur un trône au centre de

l'hémicycle formé pnr l'assemblée des Evêtjues ; la croix

archiéinsco})ale est fixée à ce trône.

Arrivé A son fauteuil, le Président du Concile quitte sa

mitre, ainsi que les Pères, se met à genoux avec toute l'assis-

tance, et entonne l'antienne suivante, que le chonir continue :

ANTIPHONA.

Exaiidi nos, Di)iiiine, ([uoniani l)eiii<inîi est luiseri-

cordiii tuîi : et secuiidîuii niiiltitudiiieiu iiiisenitionuiii

tuaruni respice nos, Domine.

Les chantres entonnent ensuite le psaume 68, peiidaiit le

chant duquel les Pères sont assis avec leurs mitres.

S
PSAL3IUS 68.

ALVUM me fac, Dens, * quoniam intraveriint aquoe

iisque ad animam meam.
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Infixus sLim in limo proluudi, * et non est siibs-

tîintia.

Veni in {iltitiidinera maris, * et tenipestas demersit

me.

Laboravi damans ; vauca^ facta3 sunt lances meœ, *

delecerunt oculi mei, dnm spero in Deum meum.
Multiplicati sunt super eapillos capitir^ mei, * qui

oderunt me gratis.

Confortati sunt qui persecuti sunt me inimici mei

injuste :
* quai non rapui, tune exsolvebam.

Dens, tu scis insipientiam meam :
* et delicta mea

a te non sunt abscondita.

Non erubescant in me qui expectant te, Domine, *

Domine virtutum.

Non contundantur super me, * ({ui qua^runt te,

Deus Israël.

Quoniam propter te sustinui opprobrium, * operuit

conlusio laeiem meam.
Extraneus l'actus sum fratribus meis, * et peregri-

.. s filiis matris mea^.

Quoniam zelus domûs tua> comedit me, * et oppro-

l'ia exprobrantium tibi ceciderunt super me.

Et operni in jejunio animam meam ;
* et l'actum

est in opprobrium niilii.

Et posui vestimentum meum cilicium :
* et lactus

sum illis in paral)olam.

Adversùm me loquebantur qui sedebant in porta ;

*

et in me psallebant qui bibebant vinum.

Ego vero orationem meam ad te, Domine :
* tempus

beneplaciti, Deus.

In nndtitudine misericordia' tua? exaudi me, * in

veritate salmis tuse.
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:iim

Eripe nie de luto, ut non infigar :
* libéra nie ab iis

qui oderunt nie, et de profnndis aquaruin.

Non me deniergat teinpetritas aquae, neque absorbeat

me prolunduni, * neque urgeat super me puteus os

suum.

Exaudi nie, Domine, quoniain benigna est niiseri-

cordia tua; * secundhm multitudinem iniserationum

tuaruin respice in me.

Et ne avertas iacieni tuain a puero tuo ; * quoniam

tri1)ulor, velociter exaudi me.

Intende anima» mea\ et libéra eani :
* propter ini-

inicos meos eripe me.

Tu scis improperiuin nieuin et confusionem ineani.*

et reverentiam ineam.

In conspectu tuo suiit oinnes qui tribulant me. *

im])roperiuni expectavit cor nieuni, et miseriam.

Et sustinui (|ui siniul contristaretur. et non fuit :

*

et qui consolaretur, et non inveni.

Et dedernnt in escain ineani tel ;
* et in siti niea

potaverunt me aceto.

Fiat niensa ecn'uni coràm ipsis in la(|ueum. * et in

retribu tioiies, et in scandalum.

Obscurentur oculi eorum, ne videant ;
* et dorsum

eorum seinper incurva.

Effunde super eos iram tuani ;
* et t'uror ira> tute

conipreliendat eos.

Fiat liabitatio eorum déserta, * et in tal)ernaculis

eorum non sit qui inhabitet ;

Quoniam ({uem tu percussisti, persecuti sunt ;
* et

super dolorem vulneruni nieorum addiderunt.

Appone iniquitatem super iniquitatem eorum ;
* et

non intrent in justitiam tuani.
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Deleaiitur de libro viveiitiuni ;
* et ciiiii jll^sti non

scribantur.

Ego Huni |)an])er et dolens: * sains tna, snscepit me.

Laudaho nonien Dei cnni cantico, * et magnificaljo

euni in lande.

Et placebit Deo snper \ itnluni novelhiin, * cornna

prodncentnni et nngnlas.

Videant pan])eres, et la'tentnr :
* (piannte Deunuet

vivet anima vestra ;

Qnoniam exandivit panperes Dominns, * et vinctos

snos non despexit.

Landent illnm avVi et terra, * /nare et onniia rep-

tilia in eis.

Qnoniam Dens salvam taciet Sion, * et a*difical)nn-

tur ci\ itates Jnda.

Et inhabitabnnt ibi, * han-editate accpiirent eam.

Et semen servornni ejns possidebit eam ;
* et ([ui

dilignnt nomen ejns, habitîibunt in eâ.

Gloria Pat ri.

Le psaume étant tennin«'', le chcxmr répète l'antienne E.caudi

7J0S, à la fin de laquelle tous les Elvôques, déposant leur mitres,

se lèvent, et le Président, tourné vers l'autel, chante l'invoca-

tion suivante :

A,DSUMUS, Domine sancte Spiritns, adsmnns, peceati

qnidem innuanitate detenti, sed in nomine tuo spe-

cialiter jiggregati ; veni ad nos, jidesto nobis, dignare

illabi eordibns nostris .- doee nos ({nid agannis, ([no

gradianinr ostende, quid efficianius operare. Esto soins

et snggestor et ettector jndiciornm nostrornm, qni

soins enni Deo Pâtre, et ejns Filio nomen possides
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gloriosuni : non nos patiaris perturbatores esse justitiiiî,

qui suramè diligis a^quitateni : ut sinistrum nos non

ignorantiae traliat, non favor inflectat, non acceptio

muneris vel personai corrumpat ; sed junge nos tibi

efficaciter solius tuaî gratiiv dono, ut simus in te unum,

et in nullo deviennis à vero; quatenus in noniine tuo

collecti, sic in cunctis teneanius cuni nioderamine

pietatis justitiani, ut hic à te in nullo dissentiat sen-

tentia nostra, et in f'uturo pvo bene gestis conseciua-

mur pra3mia senipiterna.

Le cliœur réi)()n(l : Amen.

Le Président continue :

MNIPOTENS sempiterne Deus, qui niisericordia tua

nos incolunies in hoc loco specialiter aggregasti ; men-

tes nostras- quii^sunius, Paraclitus, qui à te procedit,

illuminet et inducat in onineni, sicut tuus promisit

Filius, veritateni ; cunctos([ue in tua lide et caritate

coiToboret ; ut excitati à teniporali Synodo, proH-

ciamus ad alterna» lelicitatis augnientuni. Pereumdeni

Doniinuni. . . .in unitate ejusdeni. .Amen.

Après cette Oraison, toute l'assemblée s'étant mise à genoux,

les Pères avec leurs mitres, le Président appuyé sur son fau-

teuil, l'on chante les litanies des Saints.

Après le verset.

Ut Omnibus fidelibus detunctis.

L'Archevêque se lève, et tenant la crosse de la main gauche,

il 86 tourne vers l'assemblée, et dit en bénissant :

Ut hanc privsentem Synodum, visitare disponere et

benedicere f digneris. R. te rogamus audi nos.

y
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Il se met ù «îeiioux et l'on continue les litanies.

Les Litanies étant terminées, tous se lèvent ; les Pères dépo-

sent leurs mitres, et le Président, tourné vers l'autel, dit :

OKEMUS.

Le Diacre chante :

Flectaimis genua.

Le Sous-Diacre répond :

Lovate.

Le Président :

D A, fiiui'suinus. Ecclesia' tiuv, inisoricors Deus, ut

iSi)iritii saiH'to (toiiiirenata, seciini tibi devotione ser-

vire mcreatur. Per Doiiiiiium. . . in uuitate ejus-

(leni. K. x\nien.

Ai)rès cette oraison, le Présidert s'étant assis, de môme que

tous les Pères, il met de l'encens dans l'encensoir et le bénit.

Il donne ensuite la bénédiction au Diacre, qui, jn-écédé du
thuriféraire, des acolytes, d'un cérémoniaire et du Sous-Diacre,

va chanter Pévangile suivant
;

Se({ueiitia saiicti Evangelii secundiim Lucani, c. 9.

IX illo tenipore : Convocatis Jésus duodecim Apos-

tolis, dédit illis virtuteui et potestateni super omnia

(huuionia, et ut languorescurarent. Et uiisit illosprae-

dicare regnuui Dei,et sanare infirmos. Et ait ad illos:

Nihil tuleritis iu via, ueque virgam, neque peram,

iieque panem, neque pecuniam : neque duas tunicas

habeatis. Et in quamcunique donium intraveritis, ibi

nianete, et inde ne exeatis. Et ([uicumque non rece-
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c. 9.

rece-

perint vos, exeuntes de eivitate illa, etiatn pulveroin

peduni vestrorum exciitite in testimonium supra illos.

Egressi autciii circiiihant per castella, evangelizaiites

et curantes ul)i((ue.

L'Evîingilo chanté, le Sous-Diacre porte le livre ouvert à

baiser au Président, que le Diacre encense ensuite.

Cei)endant, on annonce au Président l'hymne Veni, Creator.

Les Pères ayant déposé leurs mitres, et l'assemblée s'étant

mise à genoux, le Président entonne l'hymne, après le premier

verset de laquelle tous se lèvent et restent debout tournés vers

l'autel jusqu'à la fin.

Veni, Creator S})iritus,

Mentes tucnuin visita,

Imi)le superna gratia,

Quîv tu creasti pectora.

Qui diceris Paraclitus,

Altissinii donuni Dei,

Fons vivus, ignis, earitas,

Et spiritalis unctio.

Tu septitbrniis munere,

Digitus paternti) dexterse,

Tu rite promissum Patris,

Sernione ditans guttura.

Accende lumen sensibus,

Infunde ann)reni eordibus,

Infirma nostri corporis,

Virtute firnwns perpeti.

Hostem repellas longius,

Pacemque dones protinus :

Ductore sic te pra3vio,

Vitemus omne noxium.
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Per te sciamus, da Patrem,

Noscamus atque Filinm,

Teque utriufi^ue Spiritum,

Credamus omni tempore.

T. P.—Deo Patri sit gloria.

Et Filio, qui à iriortuis,

Surrexit, ac Paraclito,

In aueculorum sa^cula. Amen.

Hors le temps pascal la doxologie se dit comme suit:

Deo Patri sit gloria.

Ejusque soli Filio,

Cum Spiritu Paraclito,

Nunc et per omne siieculum. Amen.

L'hymne étant terminée, les Pères reprennent la mitre, tous

s'asseyent, et le Pré^îident prononce l'allocution suivante:

Veneraiulks Consacerdotey, et Patres carissimi
;

prœmissis Deo precibus, oportet ut ea, quoe de divinis

ofîiciis, vel sacris o» linibus aut etiam de nostris mori-

bus et necessitatibus eccleHiasticis à nobis conferenda

sunt, cum caritate et benignitate unusquisque vestrûm

suscipiat, summaque reverentia, quantum valet, Do-

mino adjuvante, percipiat, vel quœ emendatione digna

sunt, omni devotione unusquisque fideliter studeat

emendare -, et si cui forte quod dicetur, aut agetur,

displiceat sine aliquo scrupulo contentionis, palam

coram omnibus conférât : quatenus. Domino mediante,

et hoc ad optimum statum perveniat : ita ut nec dis-

cordans contentio ad subversionem justitiœ locum

inveniat, neque iterum in perquirenda veritate vigor

nostri ordinis, vel sollicitudo tepescat.
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Après cette allocution a lieu le sermon, si ie Président a

désigné quelqu'un pour porter la parole devant le Concile.

L'assemblée étant assise, les Promoteurs du Concile compa-

raissent, et présentent une requête h peu près dans la forme

suivante, avec un préambule qui varie selon les occurences.

Illustrissime ac Revereiidissimo Domino, reveren-

dissimi Patres ; cum Provinciîv Marianapolitana» Con-

cilii per decretiiiu diei. . .nieiisis. . .anni. . .dies prtie-

!ses adsit, nosque N. . .et N. . . Amplitudo vestra jam
in prima Congref^çatione PromotoreH constituerit

;
pro

nostri officii munere C()mi)arentes, in itamus ac requi-

rimus hoc provinciale Concilinm metropolitana aiicto-

ritate rite denuntiatum atque promulgatnm, hoc ipso

die per vos deliherari et declarari incipere jamque

incœptumesse. Cujusprosperum exortamus successum,

et à Deo supplices piis orationi])us deprecamur.

Alors l'un des Secrétaires du Concil»-, accompagné d'un

Cérémoniaire, fait un salut au Président et alix Pères, s'ap-

proche de l'autel, et reçoit de la main du Président le décret

qui doit être publié : il salue de nouveau, monte en chaire, et

lit îl haute voix le décret de aperiendâ Synodo.

Ce décret publié, le Secrétaire, accompagné des Maîtres des

cérémonies, s'avance vers le Président, et après l'avoir salué,

il lui dit :

Illustrissime îic Reverendissime Domine, placetne

decretum ?

Le Président ayant répondu : Placet, le Secrétaire le salue,

et s'approchant des Pères du côté où siège le plus ancien,

après les avoir salués, il leur dit :

Reverendissimi Patres, placetne vohis decretum ?

Ils répondent successivement, et chacun en particulier :

Placet.
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Lt; Secrétaire los salue de nouveau, et ayant fait de même

l)onr lef^ Pores qui se trouvent au côté opposé, il s'avance vers

le Président, le salue, et lui dit :

Illustrissime ac Reverondissinio Domine, decretum

plaeiiit l*iitril)us.

Après quoi, il se retire.

Le Président prononce alors ce-? paroles :

Decretum placuit Patribus: itaque decernimus Con-

cilii provincialis iMarianapolitam^Mnitium Heri, etjam

factum esse.

On annonce au Président le Te Deum.

Le Pré-ident (juitte la mitre, se lève, ainsi que les Evoques,

prend la crosse, entonne le Te Deum, et reste debout tourné

vers l'autel, jusqu'à la fin du Cantique.

Le canticiue terminé, les Pères s'asseyent, et prennent la

mitre.

Les Promoteurs font alors les instances suivantes :

Illustrissime et Révère ndissime Domine, reveren-

dissimi Patres, illud in more positum est, al) initio

Concilii provincialis, décréta de modo vivendi in Con-

cilio, de nominatini vocandis omnibus et siiigulis reve-

rendissimis Pîitribus et Dominis Episcopis qui inter-

sunt vel interesse debent Concilio provincial!, de

ejusdem Concilii adjutoribus, et de mm discedendo,

legi atque edici ; ideo ab illustrissima et reverendis-

sima Amplitudine vestra petinuis, ut ista de suggestu

legantur, edicantur et promulgentur.

Le Secrétaire, agissant de la manière précédemment indi-

quée pour la promulgation du Décret De aperiendâ Synodo,

publie du haut de la chaire le Décret De modo vivendi in Con-

cilio, après lequel il ajoute :
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[in Con-

Quoniain aiitein ad liuju.s Concilii progressioiiein

lioniiulli ndjutores et miiiist^i requiruntur, coiisti-

tuimus :

Promotoiem : D. N. .

.

Vice-PromotortMii : D. N. . .

Secretariiim : 1). N. .

.

Sub-8ecretarium : D. N. . . •

Magistriini Ca»reiiioiiiariini : D. N. .

.

Adjutoreiu Magistri Cueremoniarum : D. N. .

.

Deiiide sub pœnis à jure statutis inhibemus. ne

quis Episeoporuin, aiit eoruin qui provinciali huic

Svnodo interesse debent, ex civitate N discedere

pnesumat, nisi diseessûs causa à Concilii Patribus co-

gnita, à nobis approbata, ac legitimo deinde Procura

-

tore suftecto.

Les suffrages recueillis en la forme décrite ci-dessuf^ le Pré-

sident dit :

y

Décréta pbicueruiit Patribus : ideo agendae sunt Deo
gratia».

Les Pères répondent: Deo (jratias.

Alors le Secrétaire dit du haut de la chaire :

Mox vocabuntur reverendissimi Patres Domini

Episcopi qui huic Marianapolitano Synodo provinciali

intersunt, et interesse debent : qui ordine nominatini

vocati singuli respondebunt : Adsum.

Et il fait de suite l'appel, suivant l'ordre d'ancienneté, en

cette forme :

Reverendissimus Dominus N , Episcopus

N,

2
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Les Procureurs des EvtMiue^ absents répondent pi>ur ceux

qu'ils représentent : Adfd ficr iirocaraforcm.

Lea Proinotiîurs t'ont ensuite leur instance pour la l'rot'ession

de loi à faire par l(;s Kv(*ques (jui assistent, pour la première

fois, en cette qualité, au Concile Provincial :

[llustrissiiiio et Reverendissinic Domine, sicro-

siincto Ccnicilii Tridentiui decroto constitiituni et saii-

citiuii est, revereudissimus E[)is('()pus in [)iiniîi j)r()vin-

ciîili Synodo in i[\ui ipsi interi'uerint. oninia et .singulu

a Ti'identinis Patribus delinita et statuta palam reci-

[)iant, verani ohedientiani siimnio l^ontilici Runiano

spondeant, siniulqne luereses oiunes })nl)lice detesten-

tiir et anatheniatizent. Ideo nos, N et X ,

liujusce Concilii promotores. ab illnstrissinia et reve-

rendissinia Amplitudine tua petinins, in hac Synode

provinciali, oninia ab iis qui tenentnr, juxta Triden-

tinaiu sanctioneni, pvîvstari.

Le Secrétaire reçoit en la forme ordinaire, et lit du haut de

la cliaire le Décret De Frofcn'^ione fidei.

Ce Décret ayant été api)rouvé par les Pères, le .Secrétaire lit

a haute voix la formu^'' de Profession de foi de Pie TV.

FORMA PROFESSIONIS

FIDEI CATllOLIC.E, APOSTOLIC.K ET HOMAX.E.

E cjo N. . . lirnia tide credo, et proliteor oninia et sin-

guia, i[\n\i continentur in Symbolo Hdei. qno sancta

lioniana Ecclesia utitur, videlieet :

Credo in ununi Deuni, Patreni onmipotenteni, l'ac-

toreui cœli et terne, visibiliuni omnium et invisibi-

lium. Et in unum Dominum Jesum Ciiristum. Filiuni
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sîincta

m, fac-
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Filiuui

Dei unigenitinii ; et ex Pâtre natiim ante oimiia sne-

ciila; Deiini de Deo. liiiiien de limiine, DrMiiii vennu

de Deo vero; «ienitimi, non laetiim, e()iisid)!stantialein

l^atri, per (iiieiii oinnia facta siiut. (iiii propter iioH

lioiniiies. et pi'opter iiostraiii saluteiii deseeiidit de

(•«élis. Kt iiK-aniatiis est de Spiritu saiicto ex Maria

Virgine ; et lloiiio lactiis est. Cnieilixus etiain [)ro

ju)l)is siib l*oiiti() Pilato, passiis. et sepultus est. Et

resurrexit tertia die Hecnuidîiiii Scriptiiras. Kt aseendit

in cœliim, sedet ad dexteraiii Patris. Et iterinii ven-

tiirus est ciini gloria judieare vivos et mortuos; eiijus

regui non erit finis. Et in Spiritnm sanetnin Donii-

nniu, et vivilieanteni ; (jui ex Pâtre Filioque prucedit
;

([ui cnin Pâtre et Filio sinuil adoratur, et congloriHcîi-

tur
;
qui locutus est per Prophetas. Et Unam Sanetam

Catholicain et Apostolicani Ecclesiam. Confiteor unum
Baptisnia in reinissioneni peecatoriim. Et expecto

resnrreetionem inortuuruin : et vitain venturi saiculi.

K. Amen.

Apostolieas et Eeclesiastieas traditiones, reliquasque

ejusdeni EcclesiiD observationes, et (Mnistitntiones fir-

niissiniè adniitto et ampleetor.

Item sacram Scriptnrain, juxta eiini sensum, ([uem

tenuit et tenet sancta Mater Ecclesia, eujus est judi-

eare de vero sensu, et interpretatione sacrarum Sorip-

turarum, admitto : née eam unquîim, nisi juxta una-

ninien consensum Patrum, accipiam et interpretabor.

Protiteor quoque septem esse v^ere et proprie Sacra-

menta novie Legis, à Jesu Cbristo Domino nostro ins-

tituta, atque ad salutem bumani generis, lieet non

oninia singulis, necessaria, seilicet : Baptismum, Con-
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finnationeiu, Euclisiristiani, P(»Miit(Mitiîini. Kxtioiiiam

unctioîieui, Ordinem, et Mutiinioirmiu, illii<nu* jira-

tiam coiitorre ; et ex liis liaptismuni. ( onlinnatioiuMii

et Ordinem, «ine satrrilegio iterari mm posse.

Receptos qiKxjue et a])])i'()l)at<)s Kcclesia^ (.atlioluîe

ritus, in snpradictoniiii oniniimi Saei'ainentonnii so-

lemni admiiiistratione, re('i|)i() et adniitto.

Omnia et Hingula, ({UU' de peccato origiiiali et de

justifieatione in sîUM'osaneta Trideiitina Svnodo d<di-

nita et deelarata t'iieiimt, ani[)le('t()r et ie('ii)i(),

ProHteor ])ariter in Mis.sa otiferri Dco vcniiii. jjro-

l)rium et propitiatoiimn Siicriliciiiui pi'o vivis et

defunetis ; atque in sanctissinux» Fluclunistia' Sacra-

niento esse vt»re, realiter et suhstantiîilitei' corjjus et

sanguinem, iina euni anima et divinitate Domini uosti'i

Jesn Christi ; tierique eonversionem totiiis snhstan-

tia? panis in corpus, et totiiis sii))Mtantiîv vini in san-

guinem ; quam eonversionem Catholiea Kcclesia Tran-

substantiationem appel la t.

Fateor etiam subaltem tantiim specie. totiini atque

integrum Cliristuui. verumque Saeramentuui sumi.

Constanter teneo Purgatorium esse, aui masque ihi

detentas fidelium suft'ragiis juvari.

Similiter et Sanetos una cum (Jhristo régnantes, ve-

nerandos, atque invocandos esse ; eosque orationes

Dec pro nobis ofterre ; atque eorum reliquias esse

venerandas.

Firmissime assero, imagines Christi. ae Deipane

aemper Virginis, necnon aliorum Sanctcn'um, habendas

et retinendas esse ; atque eis debitum honorem ac

venerationem impertiendam.
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rem ac

liuliiljreiitiiiriim (^tiîiin potestatein a Cliristo in Ec-

clesia relietiini fuisse. illariiiiKjiie iisinii ('hristiano

populo maxime salutarem (*sse afïirmo.

Sauctam, (yatholieaiu et A|)ostolicam Komaiiam Ec-

<*iesiam, omuiiiui Keelesianim matrem et iiuigistram

aiiiiosco ; KomaMo^^ Poutilici, heati l*etri Apostolo-

rum l'riucipis sueeessori, ac Jesu Clu'isti Vicario, ve-

ram obedieiitiam spomleo ac. juro.

Ca'tera item omuia a sacrisCyanonihus, et ueeiimeiiicis

Conciliis, ac |)necipue a sacrosaiicta ïridentina Synodo

tradita, defiuita. et declarata, indubitanter recipio,

atqiie profiteor ; simulijue contraria omnia, atque hœ-

reses ((uascum((ue al) Ecclesia damnatas, rejectas et

anatliemati/atas, ego pariter dannio, rejicio, et ana-

tliematizo.

Le l'réî^ident, is'il doit faire lu profession de foi. ayant quitté

su mitre, se met ù genoux, pose lu main droite sur les Evan-

giles, et dit :

Ego N. ArchiepiscopiisMarianapolitanus liane veram

Catliolicain (idem, extra qiiam nenio salviis esse potest,

qiiani in pravsenti s))onte ])roliteor et veraciter teneo,

eanidem integrani et inviolatani. iisipie ad extremum
vitîv spii'itnm constantissime, Deo adjuvante, retinere

et conHteri ; atque a meis suhditis, seu illis quorum
(uira ad nie in inunere meo sj)eetabit, teneri, doceri,

et })ra'dicari, ([iiantum in me erit, cnraturnni, ego

idem N. spondeo, voveo, ac juro. Sic me Deus adjuvet

et ha»c sancta I)ei Evangelia.

Le Président s'. ts'Ut assis, et ayant repris su mitre, prend en

ses mains le livre des rvup"'"les. Les Evoques, qui ont ii fuire

la profession de foi, vieiun^nt successivement deux à deux
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prononcer les mi'nies [)iirolcs, sans mitre et à genoux, ayant

les mains i)0sées sur les Evangiles.

Ensuite le Secrétaire, avec; les cérémonies ci-dessus décrites,

reyoit et publie le Décret sur la tenue de la seconde Session.

llliistrissinio îkî lieverciulissinie Domine, revoreu-

dissiini Patres, ])la('etne vobis seeimidam Sessioiiem

fore (lie. ... , itn tnineii ut ad iiliuni dieiii transleni

vel prorogari possit, si pro rébus Coiuùlii beiie gereudis

condueere videbitnr ?

Les suffrages recueillis en la forme accoutumée, le Prési-

dent dit :

Decretiini placuit Patrijjas; ita([iie luibobitursecuiida

Sessio die. .

.

Si ce jour doit être changé, on l'annonce dans la f'ongréga-

tion générale.

S'il est nécessaire de remettreji une autre heure où à un

autre jour la continuation de la même Session, le Secrétaire

lit le Décret suivant :

Illustrissime et lleverendissime Domine, Revereii-

dissimi Patres, cum omnia (ju;v in ])r;e8enti Sessione

tractîinda erant, tem])oris det'ectu commode expediri

non possint, plaeetne vobis liane ipsam Se.isionem coii-

tinuari liodie (vel cras), liora. . .?

Le Président et les Pires ayant répondu : Plncet, le Sécré-

taile dit :

Nos, N...., Archiepiseoj)us Marianapolitanus, de

consilio et consensu reverendissimorum (joepiscoiio-

riini nostrorum, decerninius et. indicimus liujus 8es-

sionis continuationem fore liodie (aut cras). hora. .

.

Les Promoteurs, s'adressant aux Secrétaires, re«iuièrent



2n

aynnt

sioii.

^eroii-

iôlUMIl

istV'ni

rendis

'. Prrsi-

ICmula

d'eux, ainsi (|u"il suit. (|uMls rédigent le proc'ès-verlial do la

Sei^siou :

Nos, N... et N.... hiijus Syiiodi proviiieialis Pro-

inotores, rouaniiis vos eiiisdeiii S\ iiodi Secretarios, hic

pvîeseiites. ut de ouiiiihiis et siii<>;ulis in liae Sessione

l)eraetis, immii phiravct conliciatis instrumenta.

Les Secrt'tnircs rr-pondcut :

(yonlicienius.

Alors 1(> I'r(''sideut domie la liénrdictioii solonuelle, ei le He-

crétiiire publie du haut de la eludre quarante jours d'indul-

gences accordées par le Concile à tous ceux qui ont assisté à

la cérémonie; et ainsi se ternnne la })remière Session.
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DEUXIEMK SESSrON.

Tout s'y passe comme dans la première Sef^sioii, excepté ce

qui suit :

Après la Messe solennelle, le Président à genoux et sans

mitre, ainsi que les autres Pères, entonne l'antienne suivante,

(jui est continuée par le Chœur, et après laquelle on entonne

le Psaume 78. Le premier verset chanté, les Pères prennent

leur mitre et s'assevent.

ANTIPHOXA.

Propitiiis esto peccatis iiostris. Domine iiequaiido

dicîint genten : Ubi est Deiis eurum ?

PSALMUS 78.

'"1
1

D>'eus, veneruiit geiites in luereditateni tiuini : pol-

luerunt templum sanctum tuum, * posuerunt Jérusa-

lem in pomorum custodiam.

Posuerunt morticina servorum tiioruni escab volati-

lil)us cœli, * carnes sanctoruni tnorum bestiis terra).

Eftuderunt sanguinem eurum tanquam aquam in

circuitu Jérusalem ;
* et non erat qui sepeliret.

Facti sumus opprobrium vicinis nostris ;
* subsan-

natio et illusio liis, qui in circîuitu nostro sunt.

Usquequo, Domine, irasceris in ftneni ;
* accende-

tur velut ignis zeluij tuus ?

Eftunde iram tuam in gentesqua' te non noverunt, *

et in régna qufe nomen tuum ncm invocaverunt
;
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epté ce

et sans

livante,

^ntoniie

rennent

([uando

Il : pol-
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let.
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(^iiia couiedoruiit Jacob, * et locuiu ejiis desolave-

runt.

Ne memineris iuiquitatuni nostrarum aiiti(iuarura,

cito anticipent nos niisericordia» tua' ;
* ([uia pauperes

tacti sunius uimis.

Adjuva nos, Deus salutaris uoster ; et })ropter glo-

riani noniinis tui, Domine, libéra nos ;
* et ])ropitiiis

esto peccatis nostris, propter nouien tuuni.

Ne forte dicant in ^entibus : Ubi est Deus eorum ?
*

et innotescat in uationil)us corani oculis nostris.

Ultio sanguinis servoruui tuoruui (jui ef^'usus est :

*

introeat in conspectu tuo geniitus couipeditoruui.

Secunduui niagnitudiueni ))racbii tui, * posside filios

nuH'tificatorum
;

Et redde vit^inis nostris septupluni iu siuu eorum: *

improperium i])sorum, cpiod exprobraverunt tibi, Do-

mine.

Nos auteni popuUis tuus, et oves pascua* tua% * con-

fitebimur tibi in saîcuhim.

Tn generatione et generatiouem, * annuntiabimus

buideni tuam.

Gloria Patri.

Le Psaume fini et Tantienne répotée, les Evêcjues quittent

leur mitre et se lèvent. Le Président, tourné vers 1 "autel,

chante les oraisons suivantes :

OKEMUS.

KosTRORUM tibi Domine, curvantes genua cordium.

quaesumus, ut bonum quod in nobis a te requiritur

exequamur : scilicet, ut ])rom])ta tecum sollicitudine
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gradieiites. discretioiiis ardiui^ subtile judiciiiin facia-

mus ; ac iiiisoricordijim dilijiontos, clareamus studiis

tibi placita' actionis. Per Cbristiuu Doiniimm iiostriun.

R. Amen.

ORITMUS.

M,.EXTIHUS iiostris. ([lui'siuiiiis Domine, Spiritniu sanc-

tiim beniii'nns infunde : quatenus in nomine tiio col-

lecti,sic' in cunctis teneamns cnm moderamine pietatis

justitiam. ut bic a te in nullo dissentiat voluntas nos-

tra ; sed seniper rationabilia méditantes, qua» tibi

sunt pbicitîi, et dictis exequamur et taetis. Per Donii-

num... in iinitate ejusdem... H. Amen.

ORKMUS.
iMlM :

Le Diacre chante :

Flectamus genua.

Le Sous- Diacre n'pond

Levate.

D,'eus, qui nos justitiam b)qui, et quiv recta sunt

prgecipis judicare : tribue no])is, ut neque iniquitîis

in ore, nec pravitas inveniatur in mente, ut puro

cordi purior sermo cousentiat, ostendatur in opei'e

justitia, neque appareat dohis in linguji, sed ex corde

Veritas profei-atur. Per Dominum. ... R. Amen.

L'Oraison terminée, le Diacre, avec les cérémonies indiquées

dans lîi nreiniére Session, va chanter l'Evungiie :
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facia-

stiuliis

(stvuin.

Secjuentiîi saiicti Ev^an^elii secuiidiiiii Liicani.

in sain"

:iu) col-

pietatis

tas nos-

luv tibi

ecta sunt

hiiqviitas

ut piiH)

in opère

ox corde

Amen.

s indiquée?-

IN illo teinpore ; Desijiiiavit Dominiis et alios sej)-

timginta duos, et iiiinit illos l)iiîos ante faciem suani

in onineni eivitateni et locuui quo erat ipse venturns.

Et dice))at illis : Mensis quidem nuilta, operarii auteni

pauci. Rogate ergo Doniinum niessis, ut niittat opera-

rios in messem suaui. Ite : ecce ego mitto vos sicut

agnos inter lupos. Nolite portare sacculuiii, neque

perani, ne([ue caleeanienta, et neuiinem per viaui

salutaveritis. In (pianicumque donium intraveritis,

primuni dicite : Fax liuic doniui ; et si ibi fuerit

filius pads, requiescet super illum pax vestra ; sin

autem, ad vos re verte tnr. In eadeui autem douio

manete, edentes et bibentes qute apud illos sunt :

dignus est enim operarius inercede sua. Nolite tran-

sire de domo in donunn. Et in ([uanieumque eivita-

teni intraveritis, et susceperint vos, nianducate qnie

opponuntur voIhs : et ourate infirnios, qui in illa sunt

et dicite illis : Appro])in([uavit in vos regnuni Dei.

Après le baiseiDent dn livre et l'encen.sement. comme à la

première Session, les Pères étant à genoux et sans mitre, le

Président entonne l'hymne Veni, Creator, (p. 13.)

La i)remière strophe chantée, les Pères se lèvent et restent

tournés vers l'autel jusqu'à la fin de l'hymne.

L'hymne terminée, tous s'asseyent, les Evêques prennent la

mitre, et le sermon, s'il doit avoir lieu, commence.

Après le discours, les promoteurs requièrent la promulga-

tion des Décrets.

Illustrissime et Reverendissime Domine, Reveren-

dissimi Patres, Décréta in proxima Congregatione

(vel proximis Congregationibus) sancita, et communi
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omnium Patrum asseiisu comprobata, in hac secunda

Synodi provincialis Sessione edici ac promiilgari, omni

débita reverentia, iristamus et requirimus.

Le Secrétaire, accompagné tlu Maître des cérémonies, reçoit

avec le cérémonial déjà cité, les Décrets des mains du Prési-

dent, et va les publier en chaire.

Il publie en dernier lieu celui de Tindiction de la Session

suivante, dans la même forme que dans la première Session.

Les Décrets approuvés et reçus suivant les formalités pres-

crites, le Président donne la bénédiction solennelle, et le

Secrétaire publie quarante jours d'indulgence pour toutes lo8

personnes qui ont assisté à la Session, puis le Concile se retire

dans l'ordre où il était venu.
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TROISIEME SESSION.

Pour la troisième Session, l'ordre est le même que pour la

deuxième, avec les seules modifications suivantes :

Après la Messe, le Président entonne l'antienne Kxaudl nos,

Domine, et les chantres entonnent le Psaume 68, Salvum mefnc,
Deus, (p. 7,) à la fin duquel on répète l'antienne.

Puis le Président chante les Oraisons suivantes :

OREMUS.

A 1) te, Domine, intenii clanioris voeibus procla-

mantes, unîinimiter po.stulamus, ut respecta tua) gra-

tia> solidati, pra^cimcs veritatis efticiamur intrepidi,

tuumque valeanms verbuni cum omni fiducia loqui.

Per Dominiuu. . . B. Amen.

Q
OREMUS.

'MNii'(rrENS !sem])iterne Deus, qui sacro verbi tui

oraculo promisisti, ubi duo, vel très in noniine tuo

congregati essent, te médium fore : adesto cœtui

nostro propitius, et cor nostrum illumina misericors
;

ut a bono misericordia^ tua^ nullatenus aberremus, sed

rectum j ustitia^ tua) tramitem in omnibus teneamus.

Per Dominum, . . . R. i\.men.

OREMUS,

Le Diacre chante :

Flectamus genua.
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Le Sous-Diîicro rt'itoiid :

Levate.

hKiis, «nii ])<)|)iilis tiiis iiidiilgentiA (M)u.sulis, et niiiore

(loiriiiiaris , da Spiritiiin s}i|)i(3iitia^ tua*, ((uibiis dedisti

re<:;ini('!ii discripliiia' : iit i\v prorcc.tu sanctariiiri oviiini

fiant gaiidia a'tenisi l^iistormii. I\'r Doiiiinmii. . . in

iinitate ojusdein. . . . I{. Amen.

Le Dijicre, avoc toutes les céréinoiiieH pre.scritorf à lii pre-

mière Session, vm cliariter l'évuno;ile :

So([uentia .san(;ti FiViin,qelii Heeundunj MattliaMim.

I N illo teni])()r(' : Dixit Je.siis (lisoipiilis nuis : Si pec-

caverit in te IVater tnuK, vade, et (îoi'ripe (Miin inter

te et i[)Hinn soluni. Si te aiidierit, Ineratns eris tVa-

tr(;ni tnnin. Si auteni te non andierit, a(llii})e te(;uin

adlnic ununi, vel duon, nt in ore dnornin vel triura

testi nin stet oinne verbuin. (^uod si non audierit eus,

di(; Ke(^l(^sia;. Si antem iM^îlesismi non andierit, sit

til)i sieut etlinicus. et ])nl)Ii('anus. Amcni diiîo vobiH,

qna'cnni(pie alli^as eritis .snj)er terrani, eriint ligataet

in (îcx'lo ; et ((na'(!nin(jne solvxM'itis super terrani, erunt

solnta- et in (Hxdo. rierum dico vobis, (jnia, si duo ex

vobis consenserint super terrani, de onmi re qnacnnri-

(jue petierint, liet illis a Pâtre nieo, (pii in ('(j(dis est.

llbi enini sunt (hio vid trtïs congregati in noinine nieo,

ibi Huni in niedio eornni. Tune accedens Petrus, ad

(unn dixit ; Domine, (jnoties peccaLit in me tVîiter

mens, et dimittam ei ? nscjne septies ? Dicit illi

Jésus : Non dico ti))i uscpie septies ; sed usque sep-

tuagies septies.
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Apn'S lo bîiisoincnt du livre et reucouseiiieiit, le Président
entonne l'hymne Vcni Creator, (pa^e 13). Cette hymne est sui-

vie de lu prédicjition, et lu Session se termine eomme la pré-
c^'dente.

Après la troisième Session, si le Concile en tient d'autres
uvunt celle de lu (îlôture. on reprend successivement les

prières et les cérémonicis de lu deuxième et de la troisième
Session.
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SESSION DE CLOTURE.

Les cérémonies et les prières sont celles de lu deuxième ou

de la troisième Sessio!», selon ce (jui e.st dit [)lus haut.

Après la ])rédi(^ation, les promoteurs demandent la publi-

cation des Décrets adoptés par les Pères, et ensuite a lieu

l'appel nominal.

Ecclesiastirîiî dis('ij)lina' le,i;ii)iis iiiiiixi. instiunus et

petimiis Ilevorondissinios Kpiscopos, et alios qui <le

jure «ut consuetudine hujus Proviiica' Synodo

intere.s.se teneaiitur. uoniinatini vot'ari, et contra

absentes ([ui i)ei' se. seu per alios, constituto ternpore

légitime non couiparuerunt, proiit juris Fuerit, agi et

procedi.

Le Secrétaire tait alors l'appel nominal de tous les membres
du Concile, (pii. do droit ou de coutume, sont tenus d'y

assister.

Après qiuii les Promoteurs demandent qu'on pul)lie le

décret de souscrii>tion.

Illustrissime et Keverendissime Domine, Heveren-

dissimi Patres, cum han* Synodalis actio ad finem jam

perveniat, instamuset ])etimus. sicut sacris Canonibus

sancitum est, omnes (pii decishmin in (Joncilio vocem

liabent, non prius discedere, ([uam omniaejus décréta

sua manu subscripserint.

Alors le Secrétaire lit le Décret suivant :

lllustrissimus et Reverendissimus N. . . . Arcliie])is-

copus Marianapolitanus, adiuonet reverendissimos Pa-



frt's (uiiiies. (jiii liiiic Syiiodo jure intcrsuiit et iiitcr.

fuerunt, ut post st». sin^nli loco cl oi'diiK' siio ad altarc

îKXîedaiit. et lis (jua' iii liac Sviiodu dccicta siiiit suUs-

<'ril)aiit.

Mandat ctiaiii K|»is('<>|)nniiM ahscntiiiiii l'rociirato-

rilxis. ut iiiMiin eoniui. {U'oposita excoiiiiminicationis

pœiia, (\\ liac url»e discedat. iiisi ju-iiis sui Kpiscopi

iiorniue. ciecrtîta in liac Syuoilo édita siiscipiciis. uiiiis-

qnisqiu' illis sld>^s(•|•i[^sel'it.

(.'e Décret ayîint »'t(' iipiHtuivé ilcs Fcres du Coiicilc on I;i

inaiiière uecoutnnitie, U? Président, après avoir fjiit une iiicliii,!-

tion aux EvC'qnes, se toiu-nc viTs r.'iiitcl. sjiIuh |;i croix. <•! sIliim'

(le cette nianière:

Nos, N. . .. N. . ., Arcliicpiscopus Mai-ianapolitanus.

luï^c décréta a uobis defiuita sidjscripsiiuus.

t N.... Archiei)isc<)i)us Mariauapolitanus.

Le Président uyaut repris sa place, les Evéques s'iipprcclieut

de l'autel, en faisniit un salut nu Président, p\iis à l;i croix, cl

si,i;nent ainsi :

Ego N. . ., Episc()])us X. . .. delinicii.s siihscripsi.

IjCs Procureurs des Kvê(jues al)sents siji;nent comme il suit :

E^oN..., Illustrissinii îic Rcvereiidissinii Doniiiii

N.,.. Episcopi N. . ., ad id ])rocurat(U' cjus spccialis

et Ecclesia* suîv iiouiiiie. delinieiis suhscripsi.

Les Coadjuteurs sijjnent :

Ego N. . .. Epiwcopus N. . . . sui)scripsi.

Les Evêques étant retournés à leurs sièges, les Promoteurs

requièrent le Décret pour la convocation du prochain Concile

Provincial.

3



I lluslrissiiiic <•! ItcscrciidissiiiH' Doiiiiinî, UeViTcii-

dissiiiii Piiti'cs. cfiiitiiin <'sl saciis KccNisia' ('iiiioiiil)us

proxiiiiiiiii Syiiodiiin proviiicinlciii in Sessions iiidiiti :

idco iniiMilit(;i' petiiiiiiH proxiiiiiiiii Piov iiici:^' Mnriiiiisi-

|)(ilit<niM' ( N>ii('irMiiM l'titiii'iiiii jiiin dciiiiiit iiiri. (*t iiidici

oiiinilms <|in prM'SiîUtcs îkIcssc dcdu'iit.

Le S<!(;r(''lii.ir(' |(id)li<' le l)('-(;i('l et les I'i'.hiidIjmii-; ilciniitMlt'iii

le l)('(,'rtît lie fiiif (hiicilii, en ces t(M"iiM!H:

('uni (';i (lUM' iid i'(;slit iitioiiciii (il coiiscrv Jit loiuMii

(Miri.stiiiiiîi' disciplliiM' in ishi. Provinciit. pro linjns

t('iM|)(H'is riitionci, Mgt'ndii vidcljjuit nr, Dco Mnctorc et

iidjntore conrccta sint, i'\ pastornlis ciii-ii reviM'cndiwsi-

nios Kpiscopns 'pii Iniic Synodo intcrlncMiint et intci-

siint, ad Kcclcsiinnni snaiMun pastoralow vi^iiias revo-

(•(d
;

j)r()])t('i'(iii noH fnijuH ('oncilii Proniotores, inwtatnns

:it<)ue potiinns nt hnic iiiHHn iinponcrc et jiini iinponi

dcccrnîitis.

Le Secrétiiirc lit le (h'cret suivHiit :

liln.strissiine (^t rcvciiMMlissinic Doniiiu'. rcvcrcn-

dissinii Patres, placetnc vohis, ad laudoni Dci oinni-

potentis. iinjns (joncilii pi'oviix'ialis lineni "piin lieri ?

Tous kïH IVroH îiynm ii'pondu : J'l((,cel, \v Prénideiit ])ro-

nonce ces |)firo!(;s :

Piacnit oinnihns Patrihns ; itjiqne nos. provinciali

Miirianapolitano (Joncilio finiMii l'îiciinus, et jam nnnc

Ijictiiui ess.e decerniniiis.

I)(i son «iègc, il iidressc; une courte allocution aux nuMnl)rcH

(lu Concile, et dès <|u'il îi termin«', il se lève, quitte la mitre,

prend la crosse et entonne le Te Deam.

'i.'-l

n(

et
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\. KciM'dicMiiiiis i'ii(i-(>iii et Kiliiiiii ciiiM .sincto

Spiritii.

|{ Liiiidcimis cl siipiMcxjiItt'iiiiis cimi iii sa-ciilii.

oinoMi s.

N.j^^ I IJ,.\ csl. Doiniiic. Iniiii:iii:(' coiiscu'iit iîi' vii'tus

<|ii!r iiioIltMisr |t()ssi( tiiîi' xolimtiitits jndicisi ('Xpci'iri ;

cl idco. (|iiiii iiii|)ci-|'cctiiiii iiostniin vident ocidi lui.

pcrrcct ioni d<'|)iilii iiiiHM'icors Drus, (jiiod pci-rccto

M'<|iiil;ilis' liiic concludci'c perc^jjtinniis : le iii iiosti'is

pi'iiicipiis occiii'soic'iii popoH'iîims ; te in lioc Une jndi-

ciniiini ijdst lornin indnilorcin nostfis (vxccssihns

spci-iinins ; sciliccl. ni i«iii()riintiii' |)în'<'iis, crrori indnl-

jicjis, nt porlVîctis votis p(;i*l(M;tMin opciis (dlicMciain

liirjiiiii'is ; cl (piiii conscicntià rcnioi'dinitc tahcsciinns,

ne îiul iiiiioriintiii nos traxorit in erforcMn, juit ))nee(îps

Ini-sitiin volnnliis inipnlcrit justitijun decliiuirc : lioc

te poseimus. te i"();iinnns. nt si (|nid onensionis in Iwu'

(/(nicilii ('(didn-itsitc eontrjixinins. \v. inisei'imtc, indiil-

licntiiiin s(Mitiiinnis : nt in (M). (piod solntnri sninns

iiiiiircuîitîini Synodnin. il (MMKîtis pi'ininm iihsol Viiinni-

nostrornni nexilins deiictornni ; (piiiiitcr. et tiiins-

uressores vciiiîi, (^t conlitcntes tihi, snl)sc'[iijitur renin-

n<'j'!iti() scinpitcM'Uîi ; INt (Jlii'istnin Doininnin nos-

trnni. i;. Anuni.

< "(tic < )rjiist»ii tciiniiKc, l(;s P(''i(;.< l'ont de Holeiuiolles uccla-

II. allons.

L(» Secrôiuir*'.

(ri'iitisis I)(><> oninipotenti. Iionornni omnium anctori

et Patri Inniinum !
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R. Gloria Ht hoiior Onujipotenti Deo Nostro qui

jj^îiiidiuin suiim iniioviivit et niagiiiticavit in cordibus

jio.stris.

lit' S(?('rétairo.

Beatissiiiiîi! Mariîu, (îujiis <:,lorioso Xomiue Nostra

Provincia decoratiu", laiis et veneratio !

R. Saiicta Maria. Mater Dei. rejiiia siipei- nos : re-

*2;iia Mater iiostra. super hanc Proviiiciauï tihi conse-

cratam ! Tuus est clerus. tuus es populus. Ab ouiui-

hus défende nos periculis et perpetuuni sentiani

onines juvanieu ([uicunique invocant tuum SSniuui

Nonu'U, o Virj^o gloriosa et l)enedicta !

Le Secrétiiiio.

Beatissinio Pontiliei Leoui Papie Xlll, féliciter re-

.l'uanti. veritatis et justitiîv custodi integerrinio, pax.

victoi'ia. anni multi et îeterna nienioria !

R. Leoui. totius Ecclesia> (Japiti ae vero Cliristi in

terris Vicariu. Deus vires addat et a.nnos niulti])licet !

IJrbiMii et orbeni videat in unitate conipositos. spiritu

novo anil)uiautes ad a^terna^ pacis tran<|uillitateni î

Lo Secri'taii'e.

UniUMi Doiniinnn Eduarduin-Cai'oluin Kabre. linjus

l'i'ovineia' Metropoiitanuni et in hoc Concilio |)n\3,si-

(lentem, rore uj'atiaî sua» perftindat Deus et ad gloriani

a^ternani reservet 1

R. (yuui nudtis annis magna; gratis^ Domiuus rétri-

buât o|)eruni ejus inercedein. innnarces(*il>ilein gloriain

percipiat 1
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Le Secrétaire.

Rmis Episcopis, quos Spiritns Sanctiis in hac Hancta

Synodo congregavit, anni iniilti. salutaris super gre-

geni vigilantia. in laboribusconstantiaet oninia tausta !

R. Deus, gi'îitiai'uni lai'gitor, infiinde super pastores

tuos spiritûs tui abundantiam et corda eoruui in aîdi-

ficationeni Ecdesiii} tua^ accende, ut gregem eis coni-

rnisHuni ad alterna tabernacula ducere valeant î

Le Secrétaire.

Omnibus in boc Ooncilio congregatis, pax vera et

copiosa benedictio !

R. Deus misereatur nostri et benedicat nobis !

Le Secrétaire.

Clero istius Provinciîv et iiiiverso Christi gregi,

pax, saius et benedictio a Doraino !

R. Da pacem, Domine, in diebusnostris, etadversus

diabolicos incursus atque haeresum omnium conatus

illibatam plebi tuw salutis dnctrinam conserva : con-

lirma in virtute gressus ejus et benignitatis tute per-

petuum illi rorem int'unde î

Le Secrétaire.

Civitati Marianapolitana* et omnibus civibus ejus

tran(iuillitas et oinnimodo telicitas !

H. Piis ministroruiu tuorum bospitibus, Domine.

îibuudîintissima superveniat tuai pie tatis effusio et fra-

trum omnium, sub uno Pastore eoder^ique Pâtre, in

iide unitîAS et charitatis peri'ectio !

. Le Se<'rétairé. >.. , > . ;

Omnibus nostni* legiouis *»pi!«ic'oj»is, presbvl«*ris,
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religiosis et fidelibus (iefïiiH'ti,s ([ui nos praîcesseriml

cum signo fidei et doriniuiit in souiiio pacis !

R. Requiem leteniani dona eis. Domine, et lux

perpétua luceat eis !
.

Le Secrétaire :
•

'

Decretorum liujus (Joneilii observantiam salutai'em,

omnes (|ui adsumus unanimi voto a Deo bcmoi'um om-

nium birgitore humiliter imploremus, intercedente

beatissima Dei génitrice Virgine Maria, eum beatis

Apostolis Petro et Paulo. beatis bujus Provincia» Pa-

tronis, et omnibus Sanctis.

H. Fiat, Hat : Amen,anKMi.

JiCs acclairuitions terminée^;, les Kvêques en mitre, s'ap-

prochent du Président, lui (ont une inclination, et re(;oivent

le baiser de paix, qu'ils lui rendent ensuite ; puis étnnt

revenus à leur place, ils se donnent réciproquement le haiser

de paix.

Le Président donne ensuite la, bénédiction solennelle ainsi

((uMl suit :

Christus Dei Filins. (|ui est initium et finis, ('om[)le-

mentuni vobis tribuat cîiritatis. r. Amen. ,

Et qui vos ad ex])leti()nem bujus feeit |)ervenire

(loncilii (seu Synodi), absolutos vos efticiat îib omni

contagione delicti. r. Amen.

Ut ab omni reatu iiberiores ett'eeti, absoluti etitim

per donum Spiritns snncti ; l'eliei reditu, sedium ves-

trarum domos re[)etatis iliiesi. r. Amen.

Quod ipse vobis ])rivstare dignetur cujus regnum

et im])erium sine fine permanet in sivcubi san'ulorum.

\i. Amen. , . ,
. .
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Et Benedictio Dei oiiiiiipotentis. f PatrivS. f et

Filii, f et Spiritûs sancti. descendat super vos et

maneat semper. h. Amen.

Le Secrétaire i)ublie cent jours d'indulgences pour ceux qui

ont assisté à la cérémonie.

Le Diacre chunte :

-—-
^ -X- -t ^
Re-ce-daïuus cum pace.

Tout le monde répond :

f^i t -t- i^H

In no-mine Christi.

Cela fait, le Président et les Pères quittent leurs ornements,

font une courte prière et se retirent.

n




